
VIII. éVlolyam. 38 szám.

FÜGGETLEN POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.
Megjelenik minden csütörtökön.

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA:
Egy évre 8 k. Fél évre 4 kor. Negyed évre 2 kor. 

Egyes szám ára 16 fillér.

A szerkesztésért felelős:
FŰSSY JÓZSEF laptulajdonos.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Fiissy J. könyvkereskedése.

Marosujváron.

k miniszterelnök és a külföld.
Nem kenyerünk a cél nélküli dicsé­

ret. Nem szoktunk senkinek sem hízelegni. 
Mert a hízelgést mindenkor valamelyes 
önös érdek vezéreli.. Nálunk pedig semmi­
nemű érdek politikánkban nem játszik 
szerepet s igy mindenkor a szigorú, a 
rideg igazságot képviseljük. De nem tudjuk 
eltagadni, hogy vagy a külföld vesz rólunk 
ma inkább tudomást, mint az előző uralmak 
alatt, vagy a kormány sajtóosztályát szer­
vezte jobbaD,mertnap napjután olvashatunk 
valamit a külföldi világlapokban országunk 
politikai helyzetéről, ministerelnökünket 
hol ez, hol meg amaz újság szemfüles 
riportere interjúvolja meg olyan kérdések­
ben, melyekben más időkben egyáltalában 
nem birt érdekkel, hogy azok felett a 
magyar ministerresidens minő véleménnyel 
van eltelve.

S most ismét beszélteti egy nagy 
francia világlap Khuen Hédervári grófot. 
Beszélteti pedig abból az alkalomból, hogy 
a magyarok a francia pénzpiacon keresik 
a szükséges államhitelt, a francia pénz­
kapacitások pedig ezen igények kielégí­
tését olyan feltételekhez fűzik, mely fel­

tételeket még ha akarnók sem teljesithetnők 
miután azok teljesítése nem áll módunkban. 
Ezen esztendei intervju alkalmat szolgál­
tatott ama nemzetközi politikai kacsa le- 
cáfolására, mely egyrészt a hármasszövet­
ség alkonyáról, az olasz szövetséges kivá­
lásáról s egy elkövetkezendő olasz-osztrák- 
magyar összeütközésről regélt. A minis- 
terelnök e tisztán külpolitikai kérdésben 
is oly egyenes, nyílt és őszinte információt 
adott, melynek egyszeribe végét kell vetnie 
mindama tendenciózus ferdítéseknek,melyek 
a világsajtó hasábjait, épen a kis Monte­
negrónak királysággá való proklamálása 
alkalmából bejárták.

Megcáfolta azt a szántszándékkal és 
ismert forrásból származó s csakis nem­
zetközi hitelünk megrontására törekvő 
célzatos híresztelést is, mely Magyaror­
szágnak Ausztriától való közeli elszakadását 
újságolja s a politikai életben a personál 
unióra vaió hajlandóságnak újjászületését 
hirdeti. Jól tudjuk mi, bármiképen fájjon 
is bevallani, hogy a mi anyagi erősségün­
ket mai napig az Ausztriával való szoros 
nexus szolgáltatta. Ausztria volt s mai 
napig is a mi hitelezőnk, mely ha egyszer­
egyszer kissé talán jobban megfeszíti azt 

a húrt, melyen egész gazdasági életünk 
mozog és él, általában eddig mégis szol­
gálta érdekeinket s kielégítette szükség­
leteinket. Ami tehát a perzonál unió közeli 
kimondását s Magyarországnak végleges 
elszakadását Ausztriától illeti, az épen olyan 
komolytalan, mint képtelen híresztelés, mely- 
lyel csak azok a körök ugratnak, melyek­
nek érdekében áll, hogy orsz águnk idegen 
oszágok hitelét ne élvezhesse, sőt minden 
erejéből rajta ledz, hogy ezt meghiúsítsa.

A miniszterelnök felvilágosítása tehát 
épen idejekorán érkezett s mondjuk, nagy 
szerencséje ez a mostani kormánynak, 
hogy egy jól sikerült intervju mindig a 
kellő percben állítja helyre a megbillent 
egyensúlyt, vagy pedig oly jól szervezett 
sajtóirodát tart fen, mely mindenkor tudja 
a kellő percben elhelyezni a világlapokban 
azokat a felvilágosító cikkeket, esetleg 
intervju formájában, hogy azok mindenkor 
megcáfolhassák a hazug és ártalmas hí­
reszteléseket.

Akárhogyan történik, mindenesetre 
jől történik. Az ország érdekei megvédet­
nek s igy a kormány jó kezekben látszik. 
Még csak az előcsatározásokat szemlél­
hettük. Nagyobb akciók véghezvitelére

TÁRCA.
Őszi dal.

Tanítóm a síró szellő,
Meg a hulló falevél, 
Mindakettö elmúlásról, 
Mindakettö bucsuzásról 
Nekem oly sokat mesél.

Elregélik, elsuttogják, 
Hogyha nem is kérdezem: 
A zord végzet el nem késik, 
Minden elhal, elenyészik: 
Remény, ábránd, szerelem.. .

Elhallgatom a, bús regét
S belefájdul a szivem: 
Ember, hinni alig mered: 
Igaz boldog sohse lehet 
Itt e földön senkisem . . .

Boross Elek.

Pétörke.
Gondolkozom, elmondjam-e a Pétörke 

' történetét? Olyan rövid ős igénytelen, hogy 
1 lesznek a kik megmosolyogják. De mégis 

csak elmondom, hogy ezzel a pár jelen­
téktelen szóval tartozom, a Pétörke em­
lékezetének. Aztán mikor róla beszélek, 
felvonul emlékezetemben életemnek egy 
ragyogó korszaka, mikoron hittem a hal­
hatatlanságban s kivágtam az újságokból

j- utcába, s fel oda a fecske fészkes negyed 
í emeleti legény-tanyába. Akkor is, mikor
< Smyrna szőnyegét taposta lakk topánom, 
' s hivatalosan megkívánt bókokat súgtam 
í a félmilliós házikisasszony fülébe.
i Hanem akkor mindez messze volt 
í még. S tudj’ Isten, nem izgatott. Lehet, 
I azért következett be idők múltával. Mert
■ rendesen az jön, amit nem várunk s a 
' miért bolondulunk, lenge ködképpé foszlik, 
j Egyetlen nagy és őszinte gyönyörüségöm

a szépen csendülő verseket.
Ott laktam a Gyár-utcában egy I 

rengeteg bérház negyedik emeletén. S ’ 
I szobám keskeny volt és hosszú, mintha < 

egy másik nagy és elegáns teremnek szol- I 
I gált volna előszobául. Aztán gyakran I 
i gondoltam arra, hogy hogyan is férhettem | 
i én ott meg, abban a kis, sötét és el- ! 
5 hanyagolt zugban, hova a nap fénye se j 
i látogathatott s csak falak, a szomszéd kő- I 
. halmaz vakolatos, szürke oldalát láttam. 
? Csodálatos, hogy mégis gyakran vissza- 
' vágytam oda a szoros, sáros, füstös Gyár

Pétörke, kiről lám, hogy szó tétessék, 
mennyi fátylat kell meglibbentenem az 
emlékek halotti kamrájában.

Oh mert annyira is összenőttünk, 
összeforrtunk mi ketten. Én, ki egy havasi 
falucskából vándoroltam ide, s ő, kit az 
alföldi vadvirágos, délibábos téréiről dobott 
ide láthatlan, gonosz ördögi kéz.

Mert láthatatlan volt az a kéz, melyre 
gyöngéd csókot nem nyomott Pétörke, holott 
az szülő anyjáé volt. És gonosz és ördögi 
volt az a kéz, mely csecsemő gyermekét 
idegen személyre bizni nem átallotta.

Legújabb divatu

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár @ Fundația pentru Școală - BCU Cluj



1910. szeptember 22MAROSUJVÁR.2

még sem idő, sem mód nem kínálkozott. 
Az auspieiumok, hogy a kormány s annak 
ténykedése szimpatikusán fogadtassák, 
mindenesetre igen kedvezőek s csak a jövő 
ne cáfoljon rá azokra a vérmes reményekre, 
melyeket mi s velünk az ország egész 
intelligentiája táplál a jelenlegi kormány s 
az annak háta mögött csoportosuló többség 
iránt.

Az elkövetkezendők a nap fényénél job­
ban igazolják és megvilágitják, hogy nekünk 
avagy azoknak volt-e igazuk, kik az uj 
kormány uralomra jutásában a magyar 
érdekek letörését, szabadságunk, függet­
lenségünk felfüggesztését látták?

Öld meg!
(F. É.) Valamikor régen, mikor az 

esküdtszéki intézmény nem mentette fel 
azokat a gyilkosokat, akik a csaláni tűz­
hely szentségét kezük, erejük, fegyverük 
nyerseségével, hatalmával védték, Dumas 
fils idejében nagyon divatos mondás volt 
szerte e világon a Tu es la ! „Öld meg 
őt“, jelszava. Az asszony csábitóját, a 
minden risike nélkül bajt szerzőt, a férjek 
rémeit, a könnyelmű kéjenceket óhajtot­
ták ezzel a jelszóvat sújtani. S bizony­
bizony azokban az időkben alaposan rájuk 
járt a rúd s nem egy szerencsétlen férj 
talált, némi elégtételt abban, hogy bol­
dogsága összei ombolóját megismertette hi­
deg vasa élével, avagy a dörrenő fegyver 
golyójával.

Akkoriban azonban még a dühöngő 
férjek is több áldozattal hódolhattak en­
nek a jelszónak, mert amaz élvezetüket, 
hogy7 a csálitót egy szebb házába me­

Gyakran sóhajtottam fel, látván Pétörke . 
nagy szerencsétlenségét, minek is ad az í 
Isten hitvány asszony személynek mag- | 
zatot? Olyan szívtelen, vad teremtésnek, ; 
amilyen a Pétörke szülőanyja lehetett.

Herezné, az ő második anyja, mit 
törődött vele. 0 is egy hajszállal volt jobb 
annál az asszonynál. Rátukmálta, kö­
nyörögte a gyermekét, kénytelen-kelletlen 
elfogadta. Azonban ez nála nem sokat 
jelentett. Mert a Picula macskáját, a sárga 
és barna foltokkal tarkásat jobban szerette. 
Mindössze egy kis boszuság s egy kis i 
darab zsemlye héj, a mitől a hegyes orrát 
fintorította Picula őnagysága.

Nem lehet csodálni. Herezné zöldséget 
árult a Zsák-utca sarkon, legjobb barátnéja, 
Henterné, Ránézné asszonyságok voltak, 
kiknek életpárja csontot, rongyot szedett 
s este tizenegy órákkor lábalt haza. Mind­
kettő kiizzadva, fáradva bizony nem imád­
ság szóval dűltek a piszkos derékalyra. 
Nem. S aztán ilyen volt az egész földszint. 
Mert kicsik, sötétek, vizenyősek voltak a 

nesztették sok évi keserves börtönbünte­
téssel kellett megszenvedniük. Ma már 
sokkal kényelmesebb a helyzetük. Gyana­
kodik valaki, hogy a felesége udvarlót tart 
magának, kivel az ő távollétének keserveit 
megédesíteni igyekszik s ha a gyanú jelég 
erős már, elég érett a cselekvésre, elmegy 
a piactérre a cukrászdába s az ott leb­
zselő fiatalok közül kikeres egyet magának, 
lehetőleg csinos fiatalembert, kihez eset­
leg szeres baráti kötelékek fűzik s a 
Browning egyet villan s a lélek az ifjú 
testéből a másvilágra illan. Nagy szenzá­
ció. A lapok híréhez riporterei megrohan­
nak mindenkit, aki csak beszélni tud az 
eseményről s lapjaikon egész hasábokat 
találnak fel arról is, hogy a gyilkosnak 
mi volt a kedvenc étele, nótája, a szőkét 
szereit jobban, avagy barnát. Azután ösz- 
szeiil az esküdtszék s egy háromnapos ér- 
dekfeszitő tárgyalás után, melyre a világ­
lapok külön tudósitó és fotografáló embert 
küldenek s a mely a szenzációs bünbörök 
minden lényeges kellékét, még a zárt tár­
gyalást sem nélkülözi, egetverő éljenriadal 
közepette felmenti a vádlottat. Felmenti, 
hogy ő nem bűnös az emberölésben, mert 
tettét nem követte el beszámítható álla­
potban, hanem valami rendkívüli őrület­
ben, melybe a kényszerítő körülmények 
sodorták.

A kiontott vérü ifjú pedig, mint tö­
vén letört rózsaszál ott pihen valahol va­
lamely elhagyott temető friss parcellája- I 
bán s elmélázva tűnődik azon, hogy tu­
lajdonképpen miért is kellett neki oly 
gyorsan e szép s reményekkel teli életből 
eltávoznia, amikor a gyilkos férj a végin 
mindent megbocsát s visszaveszi azt a fele­
séget, aki őt megcsalta, aki szeretőjével 

falak. Szűk az udvar s igy csak ilyen 
viharverte szedett-vedett, szegény emberek 
telepedtek le. Hát ezektől nem lehet 
tisztességes erkölcsöt tanulni.

Én nem vádlom Hercznét, ámbátor 
nőiesnek, jóléteknek egy csepet sem tartom. 
Olyan, a milyenek a szemétgombák s a 
sarki szemlélődés kialakították. Se nem 
jobb, se nem rosszabb.

Mihelyt a fiú vigabban tipegett 8 
tudott egy néhány szót, belefogta a járomba. 
Hadd dolgozzon, mert ingyen nem tart­
hatja. Drága itt az élet a magas kőfalak 
között! S — Pétörke haj ugrott is, mint 
a levélhuzó fehér egérke a szerencse mondó 
asztalon

Újságot áruitatott vele. Reggel, azaz 
hogy hajnalban felverte s mars ki az 
utcára S a szőke kis Pétörke, lótott, futott, 

i árult, üzletet kötött s beszivta a fülledt, 
i téglaporos levegővel az aszfaltnak miazmás 
í lélekölő beszédét. S jött haza késő este 
; lihegve, álmosan, mint egy eső, jégpacskolta 
i vadmadár.

vígan turbékolt, amikor a férjet politikai 
ügyek a családi fészekből elszólitották. 
Miért kellett kifolynia az éltető, lüktető 
piros vérnek abból az ifjú zzivből, amely 
talán nem is gondolt arra, hogy vétket 
követ el akkor, mikor egy asszony méz­
édes ajkán keresi a boldogság elröppenő 
perceit, aki talán nem is tudta, hogy e 
csókkal ajkán kell egy szebb hazába köl­
töznie s egy nagy tragédiás útjára en­
gedni. Miért éppen neki s miért nem az 
asszonynak. A bűnös asszonynak, kinek 
minden kényelmet nyújtott a maga válasz­
totta hites ura. Aki szeretettel, jó bánás­
móddal könyékezte párját s mindent meg­
tett, vagy legalább megtenni óhajtott, 
hogy boldoggá tegye azt, kit elsősorban 
hő szerelemmel imádott s a két ép ez ok­
ból boldogítani is akart ? 1

Ha már az esküdtek a féltékenység 
parexismusában gyilkoló férjet tette követ­
kezményeitől felmentenek s szabadlábra 
helyezik azt, ki fegyverrel akarta kiegyen­
líteni azt, mit. a természet külömbségül 
állított fel kettejük között, akkor legalább 
Ítélték volna el az asszonyt, a bűnöst, 
minden bajt és bánatot felidéző hitvest, ki 
megszegte fogadalmát, mit az anyaköny- 
vezető előtt tett, meg esküjét, melyet a 
templomban fogadott.

Tu es la 1 Öld meg őt. az asszonyt, 
kit mindennel ellátsz a mire csak szük­
sége van. Akiért küzdői, akiért tűrsz, 
akiért szenvedsz. Öld meg őt, ha nem 
tudja mindezt méltányolni s pillanatnyi 
mámort többre becsül a becsületes tisztes­
ségnél. Aki bemocskolja gyermekei nevét 
azzal, hogy megfertőzi nászi ágyát, aki 
szabadon bocsájtja érzelmeit, mikor a tör­
vény, az erkölcs s minden társadalmi rend 
az ellenkezőjét követeli.

így ismertem meg őt egy fagyos téli 
hajnalon. Ö ment, hogy folytassa azt, a 
mit én abbahagytam. Összeütődtünk.

— Ki vagy te kis éjjeli legény?
— Pétörke.
— Nincs más neved ?
— Nincs-
— Ki az anyád neked ?
— Én Herezné asszonyságot ismerem. 

Ténsasszonynak mondom.
Megsimogattam gömbölyű kerek arcát 

s hullámos, szőke haját. Olyan boldogan 
rebbent el, mintha nem jól esett volna neki.

— Aztán nézz fel hozzám Pétörke.
Gyakran találkoztunkPétörkével. Vagy 

ő jött fel hozzám, de megtörtént az is, 
hogy ne fárasszam, lementem én hozzá. 
Elbeszélgettem vele.

De milyen okos volt ez a Pétörke. 
Alig hiszik el, ha azt mondom, hogy én 
sokat tanultam tőle. Többet, mint a meny­
nyit ő tőlem. Az az iskola, melyet ő járt, 
oly erős, megcáfolhatatlan és igaz volt, 
hogy a mellett eltörpültek az én könyv- 
szagu bölcsességeim.

!
I’

f
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Ha majd az esküdtszéki intézmény 
oda fejlődik, hogy nemcsak a vádlott bű­
nösöket menti fel, hanem egyben elítéli a 
vádnélküli bűnösöket, akkor, de csak ak­
kor fogja betölteni azt a hivatását, melyet 
tulajdonképpen a törvényhozás a társada­
lom megbízásával reáruházott. De a med­
dig a féligbünösöket felmenti, az egészen 
bűnösöket ped g futni engedi, addig az 
esküdtszék mai intézményével egyet nem 
érthetünk.

ható bajokra, a belügyminiszter felhívja a 
hatóságokat, hogy utasítsák a hatósági 
orvosokat, hogy fejlettségi bizonyítványok 
kiállítása körül a legnagyobb szigorúsággal 
és óvatossággal járjanak el s amennyiben 
a fejlettséget minden kétséget kizárólag 
megállapították, az erről szóló bizonyítvány­
ban mindenkor külön említsék meg azt is, 
hogy az illető leány fejlettségi korát meg­
haladja és egy 16 éves leány átlagos 
fejlettségének felel meg, továbbá, hogy a 
házasságkötés ezen szempontból akadályba 
nem ütközik.

— A tréfa vége Gróf Bethlen József 
veresmarti birtokos csürbirója.f. hó 19-én 
délután egy lovat vitt a helybeli kovács­
műhelybe vasalni. A csürbiró előzőleg 
egy-két deci sziverősitőt vágott be és így 
nagyon rózsás hangulatban volt. Részeg 
emberek szokása szerint kötekedni kezdett 
a kovácslegénnyel. Ez eleinte békésen 
tűrt minden tréfát de később türelmét 
vesztve, rászólt a kötekedő emberre, hogy 
távozzék és hagyja őt nyugodtan dolgozni. 
Erre a jókedvű ember puskáját a legény 
felé irányította, a megrémült legény ko­
molyan vette a tréfát és hogy életét védje, 
egy, a kezében levő hegyes vésőszerü 
vasdarabbal hasba szúrta a tréfás kedvű 
embert. Állapota életveszélyes.

— Hamis pénz forgalomba. A község 
szives tudomására hozzuk, hogy járásunk­
ban hamis pénz van forgalomban, mellyel 
lelkiismeretlen emberek akarják gyanulan 
társaikat becsapni. Most egymásután szám­
talan panaszt hallottunk, hogy a hamis 
pénzek nagyon elvannak terjedve. Legyünk

Egyetlen-egyben hitt a min én cso­
dálkoztam. Kettőnk boldogabb jövőjében. 
Ö, — a maga részéről igy képzelte:

Sokáig, talán napokig alszik, gumi­
kerekeken jár, s a mellett csak puha 
zsemlyét eszik. Be pompás lehet, ha nem 
ropog bele az ember foga!

Én, hogy mit képzeltem, nem mon­
dom el. Olyan széditően szép és titokza­
tos. Reszketek, hogy más is megpillant­
hassa !

Azonban ő tudta, hallotta, s arra ta­
nított, hogy ne bízzak az emberekben, ne 
hitelezzek senkinek soha, s ne mondjam 
el a terveimet soha. Ö sok könnyhullatás 
és keserű tapasztalat után tanulta meg, — 
jó lesz ha okosodom rajta. Egy nagy do­
logra is kért:

— Ha pedig maga jutna hamarabb 
a célhoz, vegyen magához, de fizesse ki 
Hercznét, a miért felnevelt engemet . . .

— Oh, te háládatos kölyök, te . . . 
És szivemhez szorítottam szőke, hul­

lámos hajú fejét s megcsókoltam nagy 
mosolygó kék szemét.

Egyszer hét nap óta nem találtam 
este a szobámban. Aggódtam érte, bemen­
tem Hercznéhez.

Hol a Pétörke?
— Beteg. Tessék benézni.
Szegény kis Pétörke ott feküdt egy 

kifordított rongyos téli bundán. Két orcája 
lázban égett s csurgóit le róla a verejték.

— Meghűltem . . . szepegte. Az éj­
jel megálmodtam a féderes hintót, puha 
zsemlyét, olyan boldog voltam, s most 
nem fáj semmim, szép képeket látok, me­
lyek csalogatnak engem és én úgy vágya­
kozom utánok. Valami szép, ismeretlen 
tájakra, hol nincs zúzmara és jégcsap és 
boldogan ülök a zöld fűben, sima kék ég 
alatt . . .

Tovább is beszélt és csillogott a 
szeme és föltartotta' két remegő kezét.

Herezné sajnálkozott, de átmenet nél­
kül csapott át az urára, kit verekedés miatt 

az éjjel becsiptek a rendőrök, úgy kell a 
véndisznónak! — kiabált tele szájjal.

Két nap múlva nem volt Pétörke. 
Elcsigázott kicsi testét elvitték a halottas 
kamrába. Onnan szállították ki a rákosi 
temetőbe.

Egyedüli kisérő én voltam. Még 
Herezné sem hagyta el a Zsák úti sarkot.

Több hónap múlva egy kifestett képű, 
nagy tollas kalapos asszony állított be 
hozzám, hangosan sírva, sápitozva:

— A Herezné mondja, hogy az ur... 
szerette Pétörkét . . . Elkísérte a temetőbe 
is. Mondja meg kérem, hol a kis fiam 
sírja? . . .

A mint végig néztem ezen a kirívó 
ízléstelen öltözeten, az asszony kendőzött 
arcán, undorral és végtelen szilaj megve­
téssel fordultam el, és kiutasítottam szo­
bámból.

Azt gondoltam, hogy ennek az asz- 
szonynak nincs keresni valója a Pétörke 
sírján. Nincs.

Kiss Menyhért. 

2. Mindazok, kik üdült gégehurutban szenvednek.

SIROLIN
▲ táplálkozást nagyban elősegíti.

F.BoffmaM-L« Roche Ä Co. 
Wton, UM. taloggaui 11*.

Csakiseredeti csomago­
lású Sirolin „Roche“-t 
kérjen, minden után­
zatot vagy pótkészit- 
ményt kérünk a legha­
tározottabban vissaa- 

utasitanl.

Gumókor, 
köhögés, 

szamárköhögés, 
influenza 

iMtafban as orvosok 
eaak

A Skrofulás, mirigydnzzadásos, szem- és orrkatar- 
rusoz gyermekeknek fontos szere a Sirolin 
„Rocne“.

8. Asztmában szenvedők lényeges könnyebbülést 
éreznek már rövid használat után.

1. A kik hosszú időn keresztül köhögés bántal- 
maiban szenvednek.

rendbázhoz Schwartz Béla helyébe Baán 
Bonifácot helyezte át Nagybányáról.

- Ősz van. Még nyílnak a völgyben 
a kerti virágok. Még zöldéi a nyárfa az 
ablak alatt. A száraz sárga falevelek zizegve 
hullnak lábaink elé és mi szomorúan ta­
possuk el őket. A sok hulló falevél temeti 
a nyarat, az édes, napsugaras meleg nyarat. 
Akár merre nézünk, mindenütt hervadás, 
pusztulás. Az a kérlelhetetlen nagy ur a 
Halál, a természetben is bemutatja le­
győzhetetlen hatalmát. A falevelek szomorú 
zizegése a halotti, temetési énekre emlékez­
tet. „Elmúlunk“! Minden ezt hirdeti fenn­
hangon. Az esték is hidegek és hosszuk 
már. Egy két lépés és benn vagyunk a 
télben. Szinte érezzük a sült gesztenye 
illatát és a forró tea gőzét, a téli esték e 
két elmaradhatatlan kellékét. És mi meleg 
felöltőinkbe burkolózva sietünk haza szo­
morú gondolatainkkal, mert az ősz ihlete 
átjárta lelkünket. Csak otthon, a meleg 
barátságos szobánkban merünk az illatos 
édes tavaszra : feltámadásra gondolni. 
Milyen parányi is a Halál hatalma, a nagy 
Mindenség bölcs intézkedésével szemben. 
Fürdőépületünk olvasótermében két kis 
fecske vert fészket. Szegénykék elkéstek 
utrakelt társaiktól. Ugyan mi lesz velők a 
télen ? Ki visel. rajok gondot ? Szegény 
kis elkésett vándorok!

— Üdvös rendelet a korai házasságokról. 
A belügyminiszter a korai házasságok ügyé­
ben körrendeletét adott ki, melyben a ható­
ságokat figyelmezteti arra, hogy szigorúan 
ügyeljenek a leány fejlettségi korára. 
Tekintettel a korai házasságokból szármáz-

HIR E K.
— Személyi hir. Szabó Albert in. kir 

bányatanácsos főbányahivatali főnök Buda­
pestre utazott, az ott tartandó Országos 
Bányászati Oongresszusra.

— Előléptetések. A máv. kolozsvári 
üzletvezetősége Asztalos Sándort, a tővisi 
vasúti állomás képzett és közszeretetben 
álló főnökét, a kolozsvári vasúti állomás 
főnökévé nevezte ki. Az előléptetéshez 
gratulálunk! — A budapestre áthelyezett 
Doiihoffer József kocsárdi állomásfőnök 
helyére Princz Béla ugyanottani máv. 
hivatalnok bízatott meg

— Áthelyezések. A közoktatásügyi mi­
niszter Szokoiszky Rezső alsófehérvár- 
megyei s tanfelügyelőt a zólyomvármegyei 
tanfelügyelőséghez helyezte át. — Vár­
megyénk főispánja Vertlen József járási 
írnokot a közszolgálat érdekében Veres­
patakról a nagyenyedi j írásba áthelyezte. 
— A rainoritarend főnöke a nagyenyedi
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tehát óvatosak és pénzváltásnál, fizetésnél 
jől nézzünk meg minden egyes darabot és 
ha valamelyiket gyanúsnak találjuk, ko­
bozzuk el azonnal és tegyünk jelentést 
az erre illetékes helyen. 16-án Miklósy 
Gyula kereskedőtől Sztojka Viktor csong- 
vai lakos egyetmást vásárolt és egy hamis 
ötkoronással akarta fizetni. De Miklósy 
felfedezte a csalást és azonnal jelentést 
tett a csendőrségnél. M.-bükkösön pedig 
Sehila Eszter próbált szerencsét hamis 
pénzzel. Ugyanis Porkoláb Györgytől húst 
vásárolt, de a fizetésnél Porkoláb rá jött a 
csalásra és a pénzt gazdájával együtt át­
adta a csendőrségnek.

— Megszökött rab F. hó 17 én délben 
a nagyenyedi fegyintézetben óriási zür-za- 
vart, lótás-futást idézett elő egy fegyencz 
szökése. A fegyőrök kétségbeesve keresték 
a szökevényt, de hiába tettek tűvé minden 
helyet, sehol sem találták. A megszökött 
fegyenc neve Lukács László, ki gyilkosság­
ért 12 évre volt elitélve, melynek javaré­
szét már le is ülte. A szökevény útját 
a Maroson keresztül úszva, Csombordon 
át az erdőkbe vette. Szökését amint ész­
revették, a fegyőrök csendőrökkel egye­
temben azonnal keresésére indultak. Miklós­
iakén nyomára is akadtak, de mielőtt 
elfoghatták volna, a megrémült rab elszántan 
a Maros folyóba vetette magát, mikor is 
az egyik fegyőr utánna lőtt és balkarját 
megsebezte, azonban sérülten is túlsó 
partrauszva a csesztvei és inakfalv berek­
ben nyoma veszett. Fegyőrök aznap Ma- 
rosujvárt is keresték a szökevényt, ki útját 
megint az erdőnek vette s Csombord körül 
bujkált, hol sikerült egy határpásztorr.ak 
vasárnap a káposztás földekben elcsipni, 
ki azonnal értesítette a fegyház igazgató­
ságát, honnan erős fedezet érkezett s vissza 
kisérték méltó helyére a fegyházba.

— A gazda szövetség gyűlése. A Ma­
gyar Gazda Szövetség Darányi Ignác 
elnöklete alatt és az ország legkiválóbb 
gazda-vezéreinek részvételével az idén 
szeptember 20-án tartja oszágos nagygyű­
lését Nyíregyházán.

— Manila kévekötő. Á földmivelesügyi 
minister leirata szerint a szegedi keDder- 
fonógyár részvénytársaság a manila kéve­
kötő fonalak gyártását üzemkörébe felvette 
s igy az most már belföldön is beszerezhető.

— A légy mint takarmány. Ameriká­
ban nemrégiben igen különös árucikk ke­
rült a kereskedelmi forgalomba. A furcsa 
árucikk szárított légy, a melyet most leg­
újabban takarmány gyanánt, a tyúkok ete­
tésére használnak fel. A new-yorki kikö­
tőbe a Meridia gőzös hozta Vera Cruzból 
az érdekos árucikket harmincnyolc hatal­
mas zsákban, mintegy nyolc tonna súlyban. 
A szárított legyek egy része porrá van 
törve és a nagy baromfitenyésztő telepe­
ken ily alakban alkalmazzák. Eddig igen 
kedvező eredménnyel használták.

— Husbehozatai Romániából. A buka­
resti „Secolul“ írja, hogy hiába nyitották 
fel a vámsorompókat a romániai marha-, 
sertés- és juhhúsnak Ausztriába és Ma­
gyarországba való behozatala előtt, meri 
a románhus export nem egyhamar fog be­
következni. Ennek oka első sorban az, 
hogy a Busolnjaniban felállítandó vágóhíd 
még nem építtetett meg és tavasz előtt 
nem áll rendelkezésre a turn-szeverini 

vágóhíd pedig oly kicsiny, hogy onnét 
forgalmat nem lehet lebonyolítani. De en­
nél nagyobb baj az, hogy Romániába, 
mióta az osztrák-magyar határ elzáratott, 
sokan felhagytak az állattenyésztéssel és 
a rendelkezésre álló szarvasmarha és ser­
tés alig fedezi a“belszükségletet. A napok­
ban osztrák kereskedők bejárták a mold­
vai piacokat s arról győződtek meg, hogy 
igen kis mennyiségű szarvasmarha kerül 
eladásra, az eladók rendkívül tartózkodók 
s 4—-5 év telik el amig Románia az en­
gedélyezett hus-kvantumot képes lesz 
szállítani. Konstatálták azt is, hogy a 
piacokon való puszta megjelenésük erősen 
felrugtatta a szarvasmarha árakat úgy, 
hogy a hús Becsbe való szállitata alig 
fizetné ki magát. A lap attól is fél, hogy 
a hus-export nagyon meg fogja drágítani 
a belföldi huusárakat és ennek elhárítása 
céljából erélyes rendszabályok életbelép­
tetését kívánja.

— Tüzeset. Czintos község határában 
vigyázatlanság következtében f. hó 14-én 
tüzeset történt. Szalmakazlak közelében 
vásott gyermekek cigarettáztak, amitől az 
egyik kazal tüzet fogott. A tűz láttára az 
emberek hamarosan összefutottak, de te­
hetetlenül álltak a veszéllyel szemben, mert 
vizet az oltáshoz a közelben nem kaptak, 
így az összes ott felhalmozott szalma és 
polyva esti hétóráig mind elégett. Az eset 
báró Kemény Simon birtokán, Szász Jó­
zsef lándori birtokos kárára történt és 
meghaladja a 3000 koronát, mely biztosí­
tás utján megtérül.

— Felfordult szekér. Pénteken délután 
nagy népcsődület volt a Klapka-utca előtt. 
Akár milyen baleset, szerencsétlenség tör­
ténik, az emberek seregestől gyűlnek mz 
eset színhelyére és legfeljebb csak jajve 
székelni segítenek, egy, két bátrabb férfi 
kivételével, kiknek minden veszély esetén 
helyén az eszük és segítenek ott ahol 
látják, hogy szükség van rájnk. Fent em­
lített napon a mohácsi román felekezeti 
tanító nejével hazafelé hajtott, rendes 
gyorsasággal. Útközben Padurán Sofron 
ökörszekerével találkoztak, mely a Klapka- 
utcába akart befordulni. Ekkor véletlenül 
beleütődött a tanító lovasszekerébe és azt 
a benne ülőkkel együtt felforditotta. A 
tanító oly szerencsétlenül esett ki, hogy 
arcán és homlokán súlyosan megsérült, 
annyira, hogy orvosi segítséget kellett 
igénybe vennie. Felelősség senkit sem 
terhel.

— Lesz néptelkelési szemle vagy nem ? 
Áz illető hatóságok a népíelkelési szemlék 
megtartási határidejét közzé tette, mely 
járásunkban a következő sorrendben lesz 
megtartva :

Csekelaki jelentkező állomáson, hová 
Csekelaka, Czintos, Kutyfaíva, M.-csúcs és 
M.-Bükkösi körjegyzőségek tartoznak ok­
tóber 28-án. Marosujvári jelentkező állo­
máson, hová járásunk többi községei tar­
toznak október 25-én. Marosujvár községiek 
és idegenek október 26-án kötelesek jelent­
kezni. Azonban arról is értesültünk, hogy 
a népfelkelők jelentkezései elmaradnak, 
amennyiben a honvédelmi miniszter a 
fenyegető kolera veszedelem miatt betiltotta 
a népfelkelési jelentkezéseket. Újabb ren­
deletben értesítette a katonai hatóságokat 
és a törvényhatóságokat betiltó intézke­
déséről.

— A sószállitmányok fuvarkedvez- 
ményei. A Máv. igazgatósága a sószállitmá­
nyok fuvarkedvezményeit csak augusztus 
végével publikálta, amikor érvényességük 
tartamának a fele már elmúlt. Ez a késői 
közzététel a kereskedőket érzékenyen ká­
rosította, ámbár bizonyára sokan reklamá­
ció utján fogják kérni, hogy utólag alkal­
mazzák az augusztus folyamán feladásra 
került sóküldeményeikre a kedvezményes 
díjtételeket. Az ilyen kellemetlenségeknek 
könnyen elejét lehetne azzal venni, hogy 
a tarifa változásokat kivétel nélkül mindig 
érvényességük kezdete előtt teszik közzé.

A tejhamisitások megrendsza- 
bályozása. A földmivelésügyi tninister
— felmerült konkrét esetből kifolyólag
— ítéletben mondta ki, hogy aki tejet 
hamisit, más által hamisított tejet ad 
el és lefölözött tejet, ezen minősége 
megnevezés nélkül árul el, az három 
rendbeli kihágást követ el és az ösz- 
szes büntetés szabályai szerint egy 
tételben kiszabott főbüntetéssel és 
minden kihágásra külön kiszabott 
pénzbüntetéssel, mint mellékbüntetés­
sel büntetendő.

— Uj üstökös Tauntonban, az 
Egyesült-Államokban uj üstököst fe­
dezett föl Metkalf csillagász. Az uj 
üstökös ténye bágyadt; délnyugati 
irányban mozog a Herkules csillag­
képben.

— A falusi drágaság. A városi 
nép abban a reményben él, hogy a 
falusi élet sokkal olcsóbb, hogy falun 
minden élelmiszer megterem, hogy 
ott a fogyasztási cikkeket megköze­
lítőleg sem nyomja annyi közteher, 
tnhát minden, a hús is olcsóbb. Ez 
nagy tévedés. A falusi elárusitók a 
városi árak után igazodnak, csak úgy, 
mint a városiak a börze-árakat ve­
szik zsinórmértékül. Ennek dacára, 
minőség tekintetében messze mö ötté 
marad a falusi hús a városi értékesebb 
marhahús mögött. Az összes élelmi­
szerek árai eszerint igazodnak. Tes­
sék most már irigyelni a falusi nép 
megélhetési viszonyait s azt az olcsó­
ságot, amelyet maholnap a jó falu­
siak se lesznek képesek elviselni. 
Ha a törvényhozás egy-két éven be­
lül nem gondoskodik az indokolatla­
nul emelkedő drágaság meggátolásá­
ról, rkcor gondoskodni kell a fo­
gyasztó közönség keresetképességé­
nek emeléséről, akképpen, hogy a 
fogyasztási cikkek emelkedésével lé­
pést tarthasson a fogyasztó közönség 
fizetőképessége. Ha ez se használ, 
akkor vissza kell térni a múlt szá­
zad elején még használatban volt 
radikális orvassághoz: a hatósági 
árszabáshoz. Mert bármennyire sérti 
is a limitálás a tulajdonjogot és a 
kereskedelmi szabadságot, a legfőbb 
törvény a fogyasztó közönségnek ér­
deke s a megélhetésre való jog ke­
resztül gázol minden jogon s tői vé­
ny es formában követel magának utat 
sé kielégítést.
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— Vége a dobpergésnek. A hadveze­
tőség uj reformot akar életbeiéptetni a 
katonaságnál. Ez a reform nem valami 
stratégiai vívmány és nem is igen jelen­
tős, de mégis olyan, amely korszakos in­
tézményt akar megszüntetni és pedig azt, 
hogy a katonák dobszó mellett masíroz­
zanak. Azt tervezi a had vezetőség, hogy 
megszünteti a katonai dohosokat, és helyet­
tük is trombitásokat alkalmaz. Minden két 
dobos helyett két kürtös. Lesz hát ezután 
minden kompániának négy trombitása az 
eddigi kettő helyett, a dob pedig teljesen 
eltűnik a katonaság életéből. Csak a 
nagydob marad meg a katonabandában. 
A kisdob pedig a katonai múzeumba 
kerül.

— A postatakarékpénztárról. A ko­
lozsvári kereskedelmi és iparkamara az 
érdekeltek tudomására hozza, hogy a m. 
kir. postatakarékpénztár a Disconto Ge­
sellschaft londoni igazgatóságával folyó 
évi szeptember hó 15-től kezdve átutalási 
forgalmat léptetett életbe, melynek utján 
a m. kir. postatakarékpénztár csekszámla- 
tulajdonosai Nagy-Brittania területén be­
fizetéseket és kifizetéseket teljesittethetnek.

A m. kir. postatakarékpénztár ezen 
ujabbi nemzetközi összeköttetésének fölté­
teleit és módozatait körlevélben ismerteti.

Megjegyezzük még, hogy a m. kir. 
postatakarékpénztár külföldi összekötteté­
seit folyó évi október hó 1-jével Francia­
országra és Belgiumra is ki fogja terjesz­
teni.

— Jogi vizsgák letétele. Ilyen címen 
a napokban hagyta el a sajtót Kolozsvárt 

légy hasznos és tartalmas könyv, mely 
Irészletesen ismerteti a jogi vizsgák letéte­
llének módozatait az érvényben' levő sza­
bályok szerint. A könyv hézagpótló és azt 
a jogi vizsgák letétele iránt érdeklődők 
nagy haszonnal forgathatják, minthogy a 
jogi vizsgák letétele körül felmerülő ösz- 
szes kérdésekben alapos tájékoztatást nyújt 
s igy a jogászságnak s a szigorlóknak 
nélkülözhetetlen útmutatója. Díjmentesen 

■megküldi az érdeklődőknek Dr. Dobó, Ko­
lozsvárt, Malom-u. 14.
I — Weiner Mátyás női divat áruház, 
■Budapest (Andrássy-ut 3.) értesíti a nagy­
érdemű hölgy közönséget, hogy az őszi és 
■éli divat különlegességei megérkeztek s 
fcazdag választékban, meglepő olcsó árban 
■fflnak a tisztelt vevők rendelkezésére. 
(Mintákat vidékre készséggel küld, ha egy 
(evelezőlapon eziránt megkeresik.
I — Jó tanács kolerás időben. Ügyelj 
■a tisztaságra, élj és egyél mértékletesen 

igyál meg reggel, délben és este egy- 
■üy pohárka Esterházy cognacot. Kövesd
■ tanácsomat és egészséges maradsz.
a (—) A gyermekek rossz szokása, hogy 
■z orr helyett a szájon át lélegzenek és 
B utcán nyitott szájjal szaladgálnak és 
■“tszanak, ami sok garat- és légcsőhurut 
■fca' De a gyermek csekély ellenállóké- 
■™sége minden betegséggel szemben még
■ könnyebb bajoknál is súlyosabb megbe- 
■Wéshez vezet és hogy ezt megelőzzük, 
H gyerkeknél minden köhögést azonnal 
■?e|ósbe venni. A rendelkezésünkre álló 
■műszerek közül egy sem hat oly gyor-
■ t| és biztosan, mint a „Sirolin Roche“, 
■"4 minden gyógyszertárban kapható és
■ Wlő hurutot már néhány nap alatt 
■A tudja szüntetni. Ezen pár excellence
■ Bernek tehát egy házban sem sza­

badna hiányoznia, hogy a megbetegedés 
első jeleinek alkalmazható legyen és jóté­
kony befolyását a megbetegedett nyálka­
hártyára kifejthesse.

Séta a bútorok között.

Állandó interieur kiállítás.

Az európai nagy világvárosok mintá­
jára érdekes újítást hozott be Székely és 
Réti marosvásárhelyi butorgyáros cég. Ez 
az újítás az állandó interieur kiállítása, 
melyet valóban meglepő széttekintéssel és 
izléssek oldott meg a cég. A vevő teljesen 
maga előtt látja a complett berendezett 
szobát, úgy hogy tiszta képet tud magá­
nak alkotni leendő otthonáról. Azinterieu- 
rok berendezése igazán dicséretére válik 
ezen Erdély legelőkelőbb cégének, mert 
sem költséget sem fáradságot nem kiméit, 
hogy vevőközönségének igényeit minden 
tekintetben kielégítse. Szebbnél-szebb com­
plett hálószobák, ebédlők, uriszobák és 
szalonok sorakoznak egymás mellé, me­
lyek valóban érdekes látványt nyújtanak.

Itt akarjuk felemlíteni azt is, hogy a 
cég újabban építette fel hatalmas gyárát, 
melyben a legmodernebb bútorok készül­
nek a legszolidabb kivitelben. Kárpitos 
műhelyéből a legfinomabb angol garnitú­
rák kerülnek ki, melyek e tekintetben 
versenyeznek bármely fővárosi cég készít­
ményeivel. Egyik e téren csaknem párat­
lanul álló újításai közé tartozik a cégnek 
az is, hogy külön megállapodás szerint 
Erdély bármely részébe bérmentve szállít, 
beállítván a bútorokat a lakásba, úgy hogy 
ezáltal a bútorokat szállítás közben érhető 
károkért a cég viseli a felelőséget és nem 
kell a vevőnek a szállítás és fuvar költsé­
geit sem viselnie.

Mint értesülünk a vidéki közönség 
igényeit is kielégítendő, a cégfőnökök 
egyike meghívásra készséggel megjelen, 
hogy gazdag, rajz és mintagyüjteményüket 
bemutassa, melyet e sorok írójának is volt 
alkalma megtekinteni és meggyőződni an­
nak széttekintő tökéletességéről.

Örömmel üdvözöljük ezt a nagy 
horderejű vállalatot, melynek fontosságát 
nagy kiterjedésű vevőközönsége tudja 
leginkább méltányolni.

— Nem szabad ékszerrel házalni. Az 
utóbbi időben gyakorta fordult elő, hogy 
egyes házalok — dacára a törvény tiltó 
rendelkezésének — házról-házra járva, 
órákat és ékszereket árusítanak. A keres­
kedelmi miniszter rendeletet intézett a 
vármegyékhez, melyben felhívja a hatósá­
gokat, hogy a törvény erre vonatkozó ren­
delkezésének szigorúan szerezzenek ér­
vényt.

Megütötte a mértéket. A „N. és V.“ 
cirnü lap a minap verset közölt a tárca­
rovatban. A c me ez volt:

„Ö hozzá!“
Majd következett a vers, amelynek 

két első sora egész egyszerűen igy hangzik : 
„Még nyílnak a völgyben az őszi virgok, 
Még zöldéi a nyárfa az ablak előtt . . .“

És tovább az egész Petőfi-vers. Aláírás 
is volt a költemény alatt:

„Irta: Miéi.“
Az egésznek pedig méltó folytatása

van a lap másik oldalán, a szerkesztői 
üzenetekben. Szóról-szóra ez:

Mici. Versét mai számunk tárca­
rovatában közöljük. Amint látja, megütötte 
a mértékünket. Várjuk a többit“.

■ WV*

Az egérfogó. Önagysága és a nagy 
ságos ur összevesznek valamin. A tár­
salgás mind emeltebb hangon folyik, a 
végén már kisebb-nagyobb kellemetlensé­
geket mondanak egymásnak.

— Folyton ezek a szemrehányások- 
— fanyarkodik a nagyságos asszony. — 
Pedig igazán nem futottam utánad, hogy 
elvégj’ feleségül . . .

Mire a nagyságos ur bánatos mo- 
solylyal:

— Az egérfogó sem fut az egér után, 
mégis megfogja . . . *

Falusi szem. Két parasztasszony a 
heti vásárra ment a járásukban levő mező­
városba. A cifrábbnál-cifrább épületeket 
bámulgatják, midőn a templomhoz érnek. 
A templomnak két tornya s mindkét tor­
nyán óra van

— Komám asszony, miért van mind 
a két tornyon óra? kérdé a fiatalabbik, 
aki csak ma volt először a váioskában.

— Meglátszik leányom, hogy ritkán 
szoktál hazulról kimozdulni, de járatlan is 
vagy! Azért van mind a két tornyon óra 
hátha két ember akarja egyszerre nézné, 
ne kellessen egymásra várakozni. Nem 
falu ez I . . .

K I A D Ó :
F Ü S S y JÓZSEF.

ÍUZlÁsifHÖNira
.• . jsUt-sk
BAKTÉRIUM-MENTES

természetes ásványvíz
j ÜDIT-GYÓGYIT. ÜD1T-GYÓGY1T.
I Vese- és hóiyagbajokná), a vesemedence 
I idült hurutjainál, hugykő- és fénykéi ződés- 
I nél, a légutak és a. kiválasztó szervek 
; hurutos bántahnainál kitűnő hatásúnak 

bizonyult.
ORVOSILAG AJANLVA. 
Főraktár MIKLÓSI GYULA fűszer­

kereskedőnél Marosujvárt.

Akinek

jó 
szép 
ölesé Butori

:

I

e

I 
í
!
I
I
I

i

kell, az forduljon bizalommal

SZÉKELY ÉS RÉTI 
butorgyárosokhoz Marosvásárhely (Széc- 
henyi-tér 47.) Meghívásra bemutatjuk gaz­
dag mintagyüjternényünket vidékre is. 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk.
Menyasszonyi kelengyék 

óriási választékban I
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Cs. ès kir. udvari szállítók
-ií9:h 7f? •

ERPÉLY LE6NAŐY0BB 

bútorgyára 
Mestitz Mihály és Fiai 

Marosvásárhelyen és Kolozsváron. 
Ajánlják kitűnő gyártmányú búto­
raikat, melyeket 42 év óta 
fennálló gözüzemre — berendezett 
bútorgyárukban állítanak 
elő. A bútorokhoz csakis elsőrendű 
:: anyag lesz felhasználva. ::
Óriási választóki 
:: Olcsó árak I :: 

Legmesszebbmenő jótállás!! 
Vidékér meghívásra személye­
sen mutatjuk be mintáinkat és rajzainkat.

Drezdai Motorgyár
Részvénytársaság.

Németorszg egyik legrégibb és leg­
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben el isinprt legjobb G yártmányú

Benzin-. Nyersolaj-, Gáz , Petroleum- 
motorokat és lokomobilokat 

valamint Szivógázmotorokat. 
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!

EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 
a tényleges lóerő

óránként csak kb. I fillérbe kerül. 
Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-körút 41. Telefon 12—91.
Legmesszebbmenő jótállás! Kedvező fizetési 
10§6 feltételek 1 1—12

PALMA KAUC5UK 
SAROK

Kapható Szilágyi Zsigmond czipész üzletében ' 
MABOSUJVÁHT

Zongora tanórákat ad ZSEBBEN HORDHATÓ 
és sikeresen tanít (házon kívül1TÖLTŐ-TOLL. ÁRA I K. 20 f. 
■ \ i/ j m ■■ ■ , Kapható: FÜSSY JÓZSEF papirke-IS) Kodra Olga Marosujvar. 1 10 | reskedésében. MAROSUJVÁRT. $

R.WOLF
Linz 1909: aranyérem; legnagyobb kitün tetés

Összgyártás^^OOjOOOJÓerönJelül^

MAGDEBURG-BUCKAU
Képviselője:

Boros Artur oki. gépészmérnök,
BUDAPEST, VI., Teréz-körút 29

Járkerekes és helyhez kötött telített és szabadalmazott 

túlhevítőit gőzzel működő 
lokomobilok

- WOLF eredeti szerkezete 10—800 lóerőig. — 
Az ipar és mezőgazdaság 

leggazdaságosabb, legtartósabb és legmegbízhatóbb üzemgépei.

GIDÁLY SIMONNÉ
Ajánlja dúsan felszerelt liszt-, fűszer-, porcellán- és vegyesáru kereskedését a 

nagyérdemű közönség becses figyelmébe.

liszt-, fűszer- és vegyesáru üzlete
A szászsebesi henger mümalmi lisztek egyedüli nagy raktára. Dohány-, szivar-, 
só- és marhasó áruda. Gyors pontos és tiszta kiszolgálás. Vidéki megrendelések 

azonnal eszközöltetnék.

M A R 0 S U J V A R 0 N-

HA MAŐYARÁD HEGYALJAI BOR I |
MONOSTORI CZELL SÖR III

KIS ÜSTÖN FŐTT TISZTA SEPRŐPÁLINKA 1 1 
FINOM VANÍLIA RUM ÉS TEA ■ ■

szükségletét tiszta minőségben és olcsón akarja beszerezni, úgy forduljon 
egész bizalommal

központi vendéglőshöz 
MAROSUJVÁRRA.

A/fAíi V£»¥»«$’Fii f" H°gy “ennyire köztudomása a kö- 
,7 <-*.a €1Z* Cl Le zönségnek az a tény, hogy 

kolerajárvány^“ 
legjobb óvszer az 
Estei házy-cognac 
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. Hivatalosan, közjegyzői­
leg meg van állapítva, hogy az Esterházy cognacgyár két Egrotféle főzőkészü­
léke 1,752.000 liter bor termelő képességet foglal magában. Ez óriási szám 
legjobb bizonyítéka annak, hogy a közönség tudja, mivel védekezzék a ko­
lera ellen. Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak. Az 
Esterházy-eognak mindenütt kapható. — Központi iroda : 

Budapest, V , Csáky-uteza 15. szám.

Gidály Jakab
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HIRDETMÉNY.
MAfiYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK 
NYÁRI MÉNETRENPE I9I0-RE.

A magyar kir. államvasutak vonalain 
az általuk kezelt magán vasútokon f. 
május hó 1-én a nyári menetrend lép 

életbe, mely a jelenleg érvényben levő téli 
menetrenddel szemben a következő lényege­
sebb változásokat tartalmazza:

Az alvinc—nagyszebeni vonalon.
Az előző években Nagyszeben és 

Erdélyszerdahely között közlekedett idény­
vonatpár az idén Nagyszeben és Koncza 
között ugyanarra az időtartamra és ugyan­
azokon a napokon, ismét forgalomba fog 
helyeztetni.

A I udapest keleti p. udvar—predeáli vonalon.
A Budapest nyug. p. udvarról jelenleg 

este 9 h. lCü-kor induló és Predeálra d. u. 
3 h. 31‘-kor érkező gyorsvonat Budapest 
nyug. p. udvarról este 9 h. 351-kor fog 
indulni és Predeálra d. u. 3 h. 461-kor fog 
érkezni.

Budapest keleti p. udvartól Szolnokig 
egy uj személyvonat lesz forgalomba 
helyezve, mely Nagykátáig naponta, Nagy­
kátától Szolnokig pedig csak szombaton és 
ünnep előtti köznapon fog közlekedni.

E vonat Budapest keleti p. udvarról 
fog indulni, Nagykátára lábkorh.este 6

este 8 h. 27‘-kor, Szolnokra pedig este 9 
h. 58‘-kor fog érkeziii.

Nagykátától Budapest keleti p. udvarig 
egy uj személyvonat helyeztetik forgalomba, 
mely Nagykátáról este 8 h. 57‘-kor fog 
indulni és Budapest keleti p. udvarra éjjel 
10 h. 35‘-kor fog érkezni, ezzel egyidejűleg 
az előző években e vonalrészen május 1-től 
szeptember 30-ig közlekedett személy­
szállító tehervonatnál a személyszállítás rr» íirpcír.ii-nilr U-l Vg QCJ ULL1IX «

A Székelykocsárdról d. u. 4h. 40‘-kor 
induló és Kolozsvárra este 8 h. 31‘-kor 
érkező személyszállító vonat már Tövistől 
fog személyszállítással közlekedni és tövisről 
d. u. 2 h. 50J-kor indulva kolozsvárra este 
8 h. 31‘-kor fog érkezni.

A székelykocsárd—gyergyószentmiklós— 
brassói vonalon.

A Székelykocsárd—brassói vonalon a 
következő vonatok fognak közlekedni:

Székelykocsárd—Brassó között egy 
átmenő vonatpár, Székelykocsárd—Csík­
szereda között két helyi vonatpár, Székely- 
Kocsárd—Marosvásárhely között egy helyi 
vonatpár, Székelykocsárd—Gyergyószent­
miklós között egy helyi vonatpár, Mádé- 
falva—Brassó között két helyi vonatpár és 
Gyergyószentmiklós—Brassó között egy 
helyi vonatpár.

A mádéfalva—gyimes—palancai vonalon.
E vonalon az előző pont alatti menet- 

rendmódositással kapcsolatosan az összes 
szállító vonatok menetrendéi is módosul­
nak.

i

A brassó —zernestí vonalon.

Az előző években junius 1-től aug. 
31-ig közlekedett vasár- és ünnepnapi 
vonat, ugyanarra az időtartamra és ugyan­
azokon a napokon ismét forgalomba helyez­
tetik, azonkívül ugyancsak junius 1-től 
augusztus 31-ig egy uj vasár- és ünnep­
napi vonat fog közlekedni Zernesttől— 
Brassóig, mely Zernestről este 8 h. 17‘-kor 
indulva, Brassóba éjjel 9 u. 34‘-kor fog 
érkezni.

A köküllőszög—parajdi vonalon.

A Parajáról jelenleg d. e. 7 h. 45‘-kor 
induló és küküllőszögre d. u. 12 h. 43‘-kor 
érkező személyvonat Parajdról d. e. 9 h. 
00‘-kor fog indulni és Küküllőszögre d. u. 
1 h. 55‘-kor fog érkezni, a Küküllőszögről 
jelenleg d. é. 9 h. 341-kor induló és 
Parajdra d, u. 2 h. 501-kor érkező személy­
vonat küküllőszögről d. e. 10 h. 21‘-kor 
fog indulni és Parajdra délután 3 h. 35‘-kor 
fog érkezni. E két vonat szeptember 1-től 
jövő évi április hó 30-ig csak Küküllőszög 
Dicsőcsentmárton között fog közlekednil

A kiskapus—nagyszebeni vonalon.
A Nagyszeben—Vízakna között az 

előző évek nyarán közlekedett fürdővonatok 
ugyanarra az időtartamra, ismét forgalomba 
fognak helyeztetni.

Budapest, 1910 április hó.
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FISCHER IZSÁK
fakereskedése

építkezési és tüzelő anyagok raktára. 

MáPOSujvaFon, Báthory-utca 1. sz.

Ajánlom a n. é. közönség becses fi­
gyelmébe dúsan felszerelt faraktáromat 
iés cementtető-cserép raktáromat, 
eementcserepek a modern technika 
újabb gépeivel felszerelt gyáramba 
szülnek és a melyek erőssége, tart; 
p kitűnő minőségéért a legmesszebb 
karantiát vállalom.
I Továbbá raktáron tartok I ső minő- 
■Portland cementet, Bohn-féle fedő-cserepet, 
Hott és oltatlan meszet, káterny fedöpapir 
Ijs szigetelő lemezt, nádat, zsendelyt, méter­
lat s több itt fel nem sorolt, ezen szakba 
rágó anyagokat.
I Szabadalmazott „Eternit pala“ egye- 
l’iill képviselete Marosujvár és vidéke részére. 
I Továbbá ajánlom a n. é. közönségnek 
lőszer és vegyes áru üzletemet, hol minden­
lé1, tisztán kezelt fűszer áruk kaphatók.
I Úgyszintén a legdivatosabb tartós. 
Ipós, minden tekintetben megfelelő női, 
l6rfi és gyermek cipők, chevro, box, stb. 
Illőségben.
■ Férfi és gyermek ruhák, kalapok 
Bíagy választél bán.
■, Porcéban és pléh-edények, konyha
■‘Szerelési cikkek stb. stb.
■ Az igen tisztelt asztalos-mester urak 
■fjeimét van szerencséin felhívni, arra, 
■bö.V üvegezési munkákra, épületekre stb 
■^■’táblákat a legolcsóbban csak nálam 
■/űzhetik be, mivel egy üveggyárral

kötést csináltam. Üvegezesi munkákat
■ 'fialok és legolcsóbban számitok.
1 A n. e. közönség becses pártfogását kéri
■ - Fischen Izgák, 

kereskedő Marosujvár
.529-52

HIRDETÉSEKET
íöívesz

Füssy J. könyvkereskedése 
Marosujvárt.

i
A LEGJOBB

kapható: K O S S JT J.

könyvkereskedésében
Marosuj várt

ZÁLOGHÁZ!
A „Marosujvári Takarékpénztár Részvénytársaság“ Marosujvárt 

engedélyt nyert kézi ZÁLOGÜZLET folytatására. A zálogüzlet működését 
megkezdette. Zálogba vesz a törvény által előirt kamat fizetés ellenében minden­

nemű értékpapírokat, arany és ezüst nemüeket, s egyéb ingóságokat.
Hivatalos órák vasár- és ünnepnapokat kivéve d. e. 9—12-ig és d. u. 3—5-ig. 

Postán küldött zálogtárgyak kölcsönösszege postafordultával elküldetik.
Kiváltás és meghosszabbítás a kölcsönösszeg, illetve meghosszabbítási járulék és 

postaköltség előleges beküldése mellett postai utón is eszközölhető.
Az adott zálogkölcsönök lejáratok alkalmával részletben is törleszthetök. 
Marosujvár, 1910. év május hó.

^51. 1—25.

SZŐLŐOLTVÁNYOK
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I. oszt, kiválóan szép és dús- 
gyökérzetü egy és két éves Ripá- ? 
ria Portális és Rupesztris-Mon- < 
ticola alanyra oltva a legjobb 1 
bor- és csemege fajtában. Köztük 1 
a „Csaba Gyöngye“, mely már l 
julius 20-án érett. Ezenkívül • 
Riparia-Portális és Rupeszt ris- 1 
Monticola sima és gyökeres alany • 
vesszők. Sima zöldoltványok és l 
európai sima és gyökeres vesszők. 1 
Árjegyzéket ingyen és bér- l 

mentve küld az .'. 1

ERZSÉBET szölöoltványtelep
Tulajd : Schmidt Mátyás Bogáros (Torontáim)

i®
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I Legszebb, legdíszesebb 
1 OLCSÓ 

GYERMEK­
JÁTÉKOK

MEGLEPŐ 
AJÁNDÉK­
TÁRGYAK.

Füssy József
KÖNYV-, PAPÍR-, DÍSZMŰÁRU-, GYERMEKJÁTÉK KERESKEDÉSÉBEN

: MA ROSUJVAR >.
©«szerezhető^ : Gimnáziumi és polgári. Elemi iskolai /tanköny­

vek. Szép gyermekjátékok, ajándéktárgyak,
IRÓ-, ÉS RAJZPAPIROK mindenféle minőségben és nagyságban. LEVÉLPAPÍROK a leg­
szebb kivitelben. írónők, tollak, tintatartók, irkák, írószerek, egész irow 
FELSZERELÉSEK, ISKOLA TÁSKÁK, KŐTÁBLÁK, SZIVACSOK, RAJZ SZEREK, FESTÉKEK, 
minden e szagba vágó ezikkek. Regények, folyóiratok, divatlapok és napilapok 
mindig kaphatók és elöfizethetők minden utánfizetés nélkül. Szakácskönyvek, dalos­
könyvek. Kották: zongorára és hegedűre, hegedű-iskolák, Operák, Operettek, Co- 
aplék és Dalujdonságok vág? bármely más zenemüveit, regényeit, elbeszéléseit,, 
diszmüvelt leggporsabban engedményes áron megrendelhető^- Képes Cevclezö-

£ap újdonságod a legszebb kivitelben állandóan mindig raktáron kaphatók.

Ifjúsági Olvasmányok, képes-, Mesés-és

»IMAKÖNYVE K.^5?
DÍSZMŰÁRUK, AJÁNDÉKTÁRGYAK, u. m.: dohányzó készletek, hamutartók, gyufa­
tartók, tintatartók, parfüm-, kesztyű-, gallér- és manchett-tartó dobozok, iróaljza- 
tok, dohány-, pénzes- és toilett-tárczák, sétabotok, képes levelező lap albumok egy 
koronától feljebb. Fénykép albumok. Női munka és papírkosarak. Kotta-tartók. Kefe- 

és ujságtartók. Díszes kosáráruk nagy választékban.

..— Gyermekjátékok, Társasjátékok
nagyválasztékban és olcsó árban.

Gramophonok és Phonographok részletfizetésre. Legújabb fel­
vételű Gramophon-lemezek. Hegedűk, Hegedüszerek, Hannonkák 

könyvnyomdámban
11ÉVJ EúYEKET Eszitek a Iegcsinosabb és izlégeg kivitelben.

Meghívókat, eljegyzési kártyákat, névje- 

gyeket, gyászlapokat, számlákat, borítékokat, 

levél papírokat, feliratokat, s mindenféle ügy 

védi-, községi-, lelkészi-, gazdasági nyomtat-■ I ■ H « III mii—A—ó—«—1 m I I L'111'.m^wT mi ■hiuim.hh.t.ww igimxBjirMiMpmiram i m 

ványokat, azonnal és jutányos árban készitek.

Vidéki megrendelések portómentesen eszközöltetnek.

•
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